Obchodni podminky

Cena prongimu obsahuje: PouZziti lodi a jejiho vybaveni
steiné jako prirozené opotiebeni lodi a jegjiho vybaveni.
Pojisteni zodpovédnosti za Skody zpusobené provozem lodi a
sdruZené pojisténi lodi. SluZzby na doty¢né zakladné.

Pigje-li s zdkaznik dodatecné posunout dohodnuty a
zaknihovany termin pron§mu lodi nebo s dodate¢né pieje
zaknihovat jiny typ lodi, je mozné vyhovét pouze v pripadé
souladu s dispozié¢nimi moznostmi vlastnikalodi.

Z&aohu ve vyS 33 % ceny prongmu lodi je nutno zaplatit pri
podpisu smlouvy nepozdéji do 10 dna po tomto datu. Po
splnéni obou téchto podminek je knihovani prongmu lodi pro
ob¢ strany zavazné.

Z&kaznik se zavazuje doplatit celkovou cenu prongmu
nejpozdgji 5 tydni pred za¢dtkem prongmu na zakladg faktury,
kterd bude zaslana 7 tydnu pied zacdtkem prongmu. Po
provedené Uhradé celkové ceny prongmu bude zékaznikovi
zadén , boarding pass' ainformace o lodi a zékladné. Boarding
pass opraviiuje zakaznika k prevzeti lodé na zakladné v den
zagatku prongimu.

Zakaznik se dale zavazuje slozit kauci dle platného cenového
sazebniku jako jistinu nepozdéji v den pievzeti lodé na
zékladn¢ podle podminek uvedenych dale. V pripadé
odstoupeni zékaznika od kontraktu, zaplacené z8 oha je pouZita
na storno poplatky. Doporucuje se uzaviit pojisténi na
stornovaci poplatky. Pokud se podaii obstarat jiného klienta
pro zadanou lod’ na stejny termin, zaplacena zadloha bude piné
refundovanalvréacena.

Poplatek za prongem lodi piné uhrazeny zékaznikem pied
pievzetim lodi jiZ neni mozné vrétit ani v piipadé, Ze zékaznik
lod nepouzije viubec nebo pouze céstedné béhem sednané
doby prong mu.

V pripadé pozdniho predani lodé zékaznikovi (od 4 hodin a
vice po case predani vyznateném ve smlouvé) bude
z&aznikovi vrécena alikvotni ¢éstka prongmu  lodg.
V pripadé, Ze neni mozné poskytnout zékaznikovi lod’
nejpozdgji do 48 hodin od sednaného ¢asu z divodu havérie v
prabéhu piedchoziho prongmu nebo zjinych preventivnich
duvodi na strang vlastnika lodi, ma z&kaznik préavo na
pristaveni podobné lodé se shodnym poctem laZzek nebo na
refundaci ceny prongmu.

Lod’ je pojisténa nasledujicimi druhy pojisteni:- pojisténi
zodpovédnosti za kody zptasobené provozem lodi:

sdruzené havarijni pojisténi  (spolulicast je hrazena z
kauce slozené zékaznikem v pripadé pojistné udal osti).
Pojidteni prepravovanych osob na lodi neni sjednano.
Pojistovna tedy nezodpovida za Skody zpisobené osobam
plavicim se nalodi.
9. N&klady za spotiebované pohonné hmoty béhem prongmu
lodi hradi zékaznik.
10. Zé&kaznik musi vlastnit na piislusny typ lodi zodpovidajici
prikaz zpusobilosti k vedeni rekreac¢niho plavidla (kapitanskou
licenci) a musi mit nutné znaosti a praktické zkuSenosti
svedenim namotniho plavidla. Z&kaznik piebira zodpoveédnost
za to, Ze na lodi bude jen takovy pocet osob pro kolik je lod
licencovana

11. Zé&kaznik piebira rovnéz zodpovédnost zato, Ze bude uzivat
prongatou lod pouze pro U¢ely sportovni navigace dbge
platnych némoinich predpisi. Jakykoliv druh obchodu,
komer¢niho rybolovu, dopravy a podobnych vydéletnych
aktivit je vyloucen. Je wvyluéné na zékaznikovi, aby se
zodpovidal v ptipadé porudeni platnych z&koni namotnimu
soudu, celnim Uradiam ¢i jingm organim statni spravy piislusné

Terms of Business

The charter price includes: Utilization of the boat and its
equiment as well as the natural wear of both boat and
equipment. Insurance premium covers liability as well as fully
comprehensive insurance. Services at each respective base.

If the customer subsequently wishes to postpone the agreed
upon date or wishes to book another boat, this will be only
possible according to owner's disposition possibilities.

Down payment for the utilization fee in amount of 33 % has
to be made on signing the contract at the latest 10 days after
this date. If both of this conditions are fulfilled the booking is
binding for both parties of the contract.

The customer guarantees to pay the total amount of the
contract at the latest 5 weeks before beginning of charter
according to a invoice sent 7 weeks before the charter date.
After the rest-payment is done by the customer the owner will
send to him the boarding pass and information about boat and
base. The boarding pass entitles the customer to take over the
boat at the base on date of the beginning of charter.

The customer guarantees to put the amount of the security
according to valid price list at the date of taking over the boat
at the latest. In case customer withdraws from the contract, the
paid sum is used as withdrawel fee (cancellation fee).A travel
cancellation insurance is recommended. If we arre in a
position to procure another customer for the boat on shortterm,
the paid amount will be fully refunded.

The utilization fee remains with the owner, even if the
customer does not use or only partly uses the boat during the
utilization period.

In case of late delivery of the boat (from 4 hours onward
after the time which is stated in the contract), the
proportionate utilization fee will be refunded. If due to an
average during the previous utilization of the boat or due to
another prevention the owner is unable to put the reserved
boat at customer's disposal at least 48 hours after the time
agreed upon, he has the right and the obligation to supply the
customer with a similar boat, with an equal number of berths,
or to refund the utilization fee.

The owner effected the following insurances:
Statutory liability insurance

Fully comprehensive insurance with own participation
(=security).The insurance conditions form are the part of
this contract. Personal effects are not insured. The
insurance company is not liable for accidents occuring the
persons travelling on the boat.

9. Costsfor fuel are at customer's charge.

10. The customer must have in possession a corresponding boat
licence and must have the necessary knowledge and
experience of guiding the boat. The customer assumes the
obligation to take on board only a humber of people for which
the boat has been licenced.

11. He also assumes the obligation to use the boat only for sport
navigation purposes, observing the maritime and tarif laws in
force; al kind of trade, commercial fishing, transport and
similar activities are excluded. In case of his infringing these
regulations, it's exclusively up to the customer to answer for
these infractions to maritime courts of inquiry, to custom
offices; heis personally responsible in case of law suits, trials,
fines and an embargo on the boat, caused by his actions, even
if infractions were committed involuntarily.

8.
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zemé. Je osobné zodpovédny v piipadé soudni Zaoby,
soudniho procesu, pokut ¢i embarga uvaleného na lod’ jako
nasledku jeho jednéni, i kdyby se ho byl dopustil neimysing.

12. Zé&kaznik zodpovida za vcéasné vréaceni lodé na urcenou
zékladnu negjpozdéji do doby uplynuti prongimu a je povinen
uvédomit zastupce vlastnika predem o svém névratu.

13. Zé&kaznik musi vrétit lod’ a jgi vybaveni v dobrém stavu a
piné funkéni. Neni zodpovédny za bézné opotiebeni lodé ajeji
vybavy. Je v&ak pIné zodpovédny za poSkozeni zavinéné jinym
nez radnym a ohleduplnym zachdzenim slodi a jgim
vybavenim.

14. V pripadé poskozeni ¢i ztraty lodi nebo jeji vybavy je
zékaznik zodpovédny za Uhradu nékladti na opravu nebo
kompenzaci ztrét. Jsou-li tyto néklady kryty pojisténim, pak
zodpovédnost zékaznika je limitovana vys slozené kauce /
jistiny.

15. Nevrati-li zé&kaznik lod’ véas na zékladnu, ma vlastnik pravo
na nahradu Skody zptisobené pozdnim vracenim lodi.

16. V pripadé poskozeni jako nésledku b&zného opotiebeni do
¢éstky EUR 35,-, zékaznik je oprédvnén nechat provést opravu
na zakladé jeho vlastni iniciativy. Tyto néklady budou
refundovany na z&kladné po predioZeni zaplacené faktury.
Prekroci-li zjevné néklady na opravu tuto ¢astku, zékaznik je
povinen pozédat vlastnika nebo jeho zastupce o radu a
povoleni.

17. V pripadé vézné havérie (kolize, prosakovani vody, ohng¢
apod.), krédeZe a poskozeni presahujicich zjevné ¢astku EUR
500,--, z&kaznik musi zajistit procedury zdokumentovani
piipadu soudnim znalcem a musi informovat vlastnika nebo
jeho zastupce tak rychle jak jen mozno a pozédat jg o
instrukce. V pripadé zcizeni lodi nebo jakékoaliv jgi vybavy,
zékaznik musi uvédomit policii. Nezgjisti-li zakaznik vySe
uvedené formdni ndezitosti / postupy vyzadované
pojistovnou, miZe byt vyzvén k zaplaceni celkovych nakladua /
8kod zpuisobenych havarii nebo krédeZi. Podobné se postupuje
i v ptipadé embarga uvaleného nalod’.

18. Ztrata moznosti pouziti lodi v pribéhu doby jejiho prongmu
v dudedku nenadde zpisobenych poskozeni neopraviuje
zékaznika pozadovat zpét cel ou nebo ¢ast ceny prong mul.

19. V pripadé drobného poSkozeni, které nebrani lodi pokracovat
v jgi plavbeg, se zékaznik musi vrétit nejpozdéji 24 hodin pied
sednanym okamZikem ukonceni lhity prongmu, aby bylo
umoznéno vlastnikovi nechat opravit poskozeni.

20. Podnajmout nebo postoupit lod’ tieti strané neni dovoleno.

21. Z&kaznik piebird zodpovédnost za fadné a nepretrzité vedeni
lodniho deniku.

22. V pripadé nespravné kalkulace ceny prongmu uvedené vyse,
maji obé strany, zakaznik i vlastnik, pravo a povinnost opravit
cenu podle platného cenového sazebniku, aniz by pravni
zavaznost smlouvy bylajakkoli ovlivnéna.

23. Smluvni strany souhlasi, Ze smlouva o pron§mu lodi je
navazana na ¢eské pravo a mistem soudniho vykonu bude
Ostrava.

24. V ptipadé, Ze se jedno ustanoveni stane neplatnym nebo
nelcinnym, ostatni ustanoveni zastévaji naddle v platnosti.
Upravy smlouvy musi byt provadény pisemnou formou.

25. Pro lod¢, které prongimame jako agent (a ne znaSich
vlastnich zé&kladen), jsou platnd ustanoveni o zérukéach
piislusné charterové spolecnosti. Mozné naroky za poskozeni
mohou byt vznaSeny viac¢i ndm pouze podle téchto obchodnich
podminek.

12. The customer assumes the obligation to return to the given
base within the fixed time limited and to advise the
representative of the owner of hisreturn.

13. The customer has to return the boat and its equipment in
good condition and fully funtioning. He ist not liable for wear
but he is liable for damages caused by improper handling of
both boat and equipment.

14. If the boat or ist equipment have been damaged or are lost,
the customer is liable for repair costs or for compensation. If
these costs are covered by the insurance, the maximum
amount corresponds to the deposited security.

15. In case the boat is not returned in time, the owner has a
claim for damages.

16. In case of damage caused by normal wear up to the amount
of EUR 35,-, the customer is entitled to have repairs made on
his own initiative. These costs will be refunded at presentation
of the invoice. In case of repairs exceeding EUR 35,--, the
customer has to ask the owner or his representative for an
advice and approval.

17. In case of serious average (collision, leakage, fire, etc.), theft
and damages exceeding EUR 500,-- the customer has to have
proceedings recorded by a legal expert and must advise the
owner or his representative as soon as possible, asking for
instructions. In case of theft of the boat or any of its
equipment, the customer must report to the police. If customer
doesn't comply with these formalities put up by the insurance
company, he can be summoned to pay the total of the costs
caused by average or theft. The before said is also valid in
case of an embargo on the boat.

18. A failure of utilization, due to suddenly occuring damages
during the utilization period, does not entitle the customer to
claim of the whole or part of the utilization fee.

19. In case of negligible damage does not prevent the boat from
continuing its voyage, the customer has to return at least 24
hours before the fixed utilization period expires, thus enabling
the owner to have the damage repaired.

20. Sub-letting and hiring-out are not permitted.

21. The customer assumes the obligation to keep the log-book
continuogly.

22. In case of miscaculation of the utilization fee, mentioned
before, both the owner and the customer have the right and the
obligation to correct the fee according to the valid price list,
without the legal binding of the contract being affected.

23. The parties to this contract agree to the application of Czech
law. Place for jurisdiction shall be Ostrava.

24. In case one clause of this contract should be invalid, the
other clauses still remian valid; modifications of this contract
have to be made in written form.

25. For boats we hire out as agency (and not from our own
base), the warranty clauses of the respective charter company
(management of the base) are valid. Possible claims for
damages may only be met by us under this regulation.




